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Elővőgy. Nedámok. Pereserdő. Hegyalja. Búcsi ember 
lánya 28 évesen ismeri meg szülőfaluja dűlőinek elne-
vezéseit, elterüléseinek pontos helyét, és 31 évesen, a 
járványhelyzet okozta mozgáskorlátozásnak köszön-
hetően válik egyik kedvenc szabadidőtöltésévé, hogy 
rendszeres sétákat tegyen a határban. 

Sétálásaim közben autentikus népzenét vagy nép-
zenei feldolgozásokat, klasszikus zenét hallgattam, de 
egy alkalommal a lejátszó egy verssel kedveskedett 
nekem, majd még eggyel, és még eggyel..., így alakult 
ki, hogy Weöres Sándor, Reményik Sándor, Túrmezei 
Erzsébet, Krúdy Gyula szavait hallgatva ért néhány 
elém ugró őz, felröppenő fácán, ugráló nyúl vagy 
hopp, elfogyott az út. 

De az igazat megvallva: szülőfalumat már tíz éves 
koromtól távolinak éreztem magamtól. Sajnos az is-
kolaváltással (kisgimnázium) szinte teljesen kiestem 
a falu életéből, elszakadtam a közösségtől. Így haza-
költözésemkor nyitott szemmel, mint egy turista, újra 
fel akartam fedezni Bulchu vezér települését: 

... a Szent István teret, ahol az 1914-ben épült ró-
mai katolikus harangláb található, és ami körül gye-
rekként fogócskáztunk, cápásat játszottunk, bicikliz-
tünk, görkoriztunk, beszélgettünk, itt-ott huncutul 
meg is húztuk a harangot.

... a mezőgazdasági szövetkezet irodaépületének 
homlokzatán látható mozaikképet, ami több mint egy 
évtizeden keresztül rendszeresen az első látkép volt, 
miután felhúztam ablakom redőnyét. És az a rengeteg 
bál, ami ott szerveződött!

... a halastót, ahol az egyik legjobb program a csalá-
di és baráti szalonnasütés, hattyúk etetése, titkos für-
dőzések, télen zenés jégkorizás, forraltborozás,

… a fődásást, ahol hintáztunk, fűben feküdtünk,
... a halastó melletti kiserdőt, ahol húsvét előtt 

rendszeresen ibolyáztunk, és ahol biológiára szorgal-
mi egyesért mohát szedtem,

... a helyi temetőt, ahol fára mászva minden éven a 
hársfa virágát szedtük nővéremmel,

... az Újhegyet, ahol alsó tagozatos kisdiákként táj-
futó csapatokban versenyeztünk. De szerettem!

... a Faluház mögötti Petőfi -szobrot, a trianoni ke-
resztet, ahol mindig-mindig összejönnek a falu meg-
emlékezni kívánó tagjai,

... a felújított intézményeket, a Szivárvány Óvodát, 
aminek az udvarán levélből, homokból, sárból pala-
csintát sütöttünk, a nagy kék, többszemélyes hinta 
megállás nélkül himbálózott előre, hátra; a Katona 
Mihály Alapiskolát, ahol az alapkészségek elsajátítása 
mellett, zongora, első szerelem, chrumki a büféből is 
terítékre került, 

... a búcsi szőlőhegyet, ahol a kétkezi munka meg-
tanított az alázatra (Pedig gyerekként hogy ellenkez-
tem!): kapálás, bújtatás, venyigekihordás, metszés, 
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ültetés, szüretelés; mély beszélgetések vagy épp a nyu-
galom színtere. Teljes kiszakadás a hétköznapokból,

... a búcsi pinceutat, ahol egymás borainak kósto-
lása mellett a beszélgetés, éneklés, zenélés kerül terí-
tékre,

... a Kerekfüzest, ahonnan mindenki barkát szed, és 
amiről a helyi néptánccsoport is a nevét kapta,

... a falu utcáit, amiket számtalanszor körbebicik-
liztem, vagy amiken délutánonként egy varázskövet 
rugdosva jutottam haza az iskolából,

... a háromméterest (tavunk egy része), ahol ka-
masz lelkem rendszeresen nyugalmat talált,

... a Káposztás utcát, ahol illatos bodzát szedtünk 
télire,

... a Bulcsú vezér lovasszobrát, aminek felavatásakor 
„lehullt a lepel“, és az én hét éves arcomon egy tátott 
szájat és két csillogó barna szemet lehetett látni,

... az I. és II. világháborús emlékművet, ami a nagy-
papám sírjától „egy kőhajtásnyira” áll,

... a lelki békét segítő református templomot, ahol 
egy tábla áll a faluból kitelepítettek, deportáltak emlé-
kére. Bár a búcsi dédszüleim nem érintettek, viszont 
a Csehországba deportált kisújfalusi dédapám és csa-
ládja mindig eszembe jut róla,

... Csekes Ica „féhaját“, amit bármelyik skanzen, 
néprajzi múzeum megirigyelne,

... az Attila Malmot, ahova gyerekként minden ok-
tóberben szüleimmel és nővéremmel elmentünk va-
csorázni, és az étlap igénye nélkül rendszeresen rán-
tott sajtot rendeltünk hasábburgonyával és mártással,

... a Babamúzeumot, ahol a babákat Felvidék au-
tentikus viseleteibe öltöztették,

... Gál Sándor munkásságát, aki folyamatosan tanít:
„őrzöm a vályogfalak árnyait
a visszafordult időben
s ha elgondolom
mennyi omladék
vár még rám
s mennyi
holnapi munka
hogy megtisztuljon
a belső tér — —
mert minden ami
ma még
falként áll előttem
törmelékké omolhat
bármelyik hajnalon“
... Katona Mihály református lelkipásztorunk, föld-

rajztudósunk aktív tevékenységét a faluban és a Kár-
pát-medencében,

... a „Gatyaszár utcát“, a búcsi hortobágyot, az 
iránymutató gólyafészket, 

... és nem utolsósorban a barátokat, akikkel mindig 
pihentető „kiülni“ a már említett pinceútra egy nagy 
pohár hideg roséfröccs mellé, közben házi hambur-
gert, palacsintát, bográcsban rotyogó fi nomságot 
vagy épp lángost eszegetni.
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CSENGER ORSOLYA

Kiadványunkat támogatta a Szlovák 
Köztársaság Kisebbségi Kulturális 

Alapja. 
Realizované s fi nančnou podporou 

Fondu na podporu kultúry 
národnostných menšín.

AZ ÉN VÁROSOM

BALOGH KINGA, a Highlight Training alapítója, Komáromban él (kinga.baloghova@gmail.com); BÓNA FRIDERIKA, 
a Nyitrai Konstantin Filozófus Egyetem Közép-európai Karának harmadéves hallgatója magyar-angol tolmács-fordító 
szakon, Füleken él (bonafriderika@gmail.com); BRUTOVSZKY GABRIELLA, a budapesti Jedlik Ányos Gimnázium 
tanára, a Katedra szerkesztője, Budapesten – Rozsnyón él (brutigabi@gmail.com); CZIBOR ANGELIKA, a hetényi Tarczy 
Lajos Alapiskola igazgatója, a SZMPSZ Komáromi Területi Választmányának elnöke, Hetényen él (czibora73@gmail.com); 
CSENGER ORSOLYA, a búcsi Katona Mihály Alapiskola magyar-testnevelés szakos tanára, Búcson él 
(orsolya.csenger@gmail.com); CSICSAY ALAJOS, közíró, nyugalmazott pedagógus, a Katedra Társaság korábbi elnöke, 
Párkányban él (csicsay.alajos@gmail.com); G. GŐDÉNY ANDREA, az ELTE TÓK Magyar Nyelv és Irodalom Tanszékének 
oktatója, Budapesten él (gajdo.andrea@gmail.com); HORTOBÁGYINÉ KARD ESZTER, a budapesti Jedlik Ányos Gim-
názium tanára, Budapesten él (karde@jedlik.hu); NAGY ANDREA, a budapesti Jedlik Ányos Gimnázium tanára, Buda-
pesten él (nagya@jedlik.hu); PINTES GÁBOR, a Nyitrai Konstantin Filozófus Egyetem Pedagógiai Karának dékánja, a 
Katedra Polgári Társulás elnöke, Dunaszerdahelyen él (gpintes@gmail.com); RECZAI LILLA, újságíró, Érsekújvárban él 
(reczai.lilla@gmail.com); SCHEURING ISTVÁN, a budapesti Ökológiai Kutatóközpont tudományos tanácsadója, Budapes-
ten él (scheuring.istvan@ecolres.hu); TÓTH TAR ÉVA, adjunktus a Selye János Egyetem Tanárképző Karának Biológia Tan-
székén, illetve a Szlovák Tudományos Akadémia Orvosbiológiai Központjának kutatója, Somorján él (tothovatarovae@ujs.sk, 
uktvtoth@savba.sk); ZAHA ENIKŐ, a budapesti Jedlik Ányos Gimnázium tanára, Budapesten él (zahae@jedlik.hu)

KATEDRA-VERSENYEK

BAB LOLOGHGH KKININ

SZERZŐINK

A 2021/2022-es tanév Katedra-versenyeinek döntői

Szervező: Katedra Polgári Társulás

A 2021/2022-es tanévben meghirdetett Katedra-versenyek döntőit (a már lezajlott Vámbéry Ármin 
Földrajzversenyen kívül) – a közegészségügyi helyzettől függően – a következő időpontokra tervezzük:

Katedra Matematikaverseny
- Időpont: 2022. május 6. (péntek), 10.00 – a kilencedikesek részére

- Helyszín: Alapiskola Zselíz
- 2022 szeptembere – az 5–8. évfolyam részére

- A verseny gesztora: RNDr. Horváth Géza

Katedra Irodalomverseny, II. kategória:
- Időpont: 2022. június 6. (hétfő), 10.00

- Helyszín: Nyitrai Konstantin Filozófus Egyetem, Dražovská 4, Nyitra
- A verseny gesztora: Mgr. Tóth Mónika

Katedra Irodalomverseny, I. kategória:
- Időpont: 2022. június 7. (kedd), 10.00

- Helyszín: Nyitrai Konstantin Filozófus Egyetem, Dražovská 4, Nyitra
- A verseny gesztora: Mgr. Tóth Mónika

Katedra Történelemverseny:
- Időpont: 2022. június 7. (kedd), 10.00

- Helyszín: Nyitrai Konstantin Filozófus Egyetem, Dražovská 4, Nyitra
- A verseny gesztora: Mgr. Elek József

Katedra Alsó Tagozatos Verseny: 
- Időpont: 2022. június 13. (hétfő), 10.00

- Helyszín: Nyitrai Konstantin Filozófus Egyetem, Dražovská 4, Nyitra
- A verseny gesztora: Mgr. Herdics Kalocsányi Mónika

Pénzes István Anyanyelvi Vetélkedő:
- Időpont: 2022. június 13. (hétfő), 10.00

- Helyszín: Nyitrai Konstantin Filozófus Egyetem, Dražovská 4, Nyitra
- A verseny gesztora: Mgr. Tóth Katalin, PhD.

A verseny lebonyolításáról minden információ 
a https://katedra.sk/katedra-versenyek oldalon olvasható.


